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Vasárnap esti telefonszám: 14—17.

A Floridsdorfer AC Temesváron.
lesz az eredmény? /'Tit mond a Kabala.húsvéti ünnepek Temesvár sportjának kü- ünnepei. Hosszú idő óta első ízben jelen- |ik meg városunk falai közt egy elsőrendű lírák futballcsapat. Ennek a nagy fáradság- | anyagi rizikóval létrehozott mérkőzésnek | hisszük — meg lesz az erkölcsi sikere is: Izönségünk végre gyönyörködhetik a futball Épségeiben, a mieink pedig u'j dolgokat ta- Ihatnak, csiszolódhatnak, játéktudásukat gya- iithatják. A vendégcsapatról a Bánáti Sport [kővetkezőkben számol be nagyközönségünk-

lA vvieni csapat ma éjjel 12 óra 30 perckor Jkezett meg Temesvárra. Három tartalék és [kísérővel összesen 16-an. A Royal szállóban jnyelmes szobák várták a fáradt csapatot, akik Ionnal pihenőre is tértek. A wieniek hatal- szál legények, jól tápláltságuk megcáfolni Ivekszik világvárosuk nyomorát.

A Floridsdorf stílusa.Régi egyesület, mely játéktudásra most az első osztály középső csapatai közt foglal helyet. Floridsdorf Bécsnek egyik városrésze, mint Budapestnek Kőbánya nagy Temesvárnak a Gvár-
város. Innen rekrutálódott a csapat, innen kapta nevét az egyesület, mely már hosszú ideje előkelő szerepet játszik az osztrák futballsport- ban. Ha a magyar csapatokkal akarnék összehasonlítani, úgy azt lehetne mondani, hogy a F l o r i d s d o r f e r  A C  a b é c s i  T ö r e k v é s .  Tipikus képviselője a csapat az osztrák fut- ballnak, melynek minden erénye és hibája feltalálható benne.

Játékuknak legjellemzőbb tulajdonsága 
a mindig meggondoltan, precíz, meg
értő passiókkal keresztülvitt akciók, 
melyben nem az egyesek hatalmas, az 
egész fölé emelkedő játéktudása, áttörő 
ereje és vehemenciája uralkodik, hanem 
az egész együttesnek egyöntetű, össz
hangban levő munkája, egy célra tö 

rése.Pontosan működő gép módjára szokták megközelíteni az ellenfél kapuját és néha szinte
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kínos nézni még legjobbjaikat is, hogy a 16-oson belül is egymásnak tologatják a labdát, ahelyett, hogy- lövést küldenének az ellenfél kapujára. Ez a tulságba vitt kombináció, mely a mezőnyben olyan tetszetőssé és finommá teszi as osztrák futballt, sokszor eredménytelenségbe, vérszegénységbe sodorja. Nem kell azonban azt hinni, hogy az osztrák csapatok minden erő nélkül, £sak technikai tudásukkal és felettébb fejlett taktikai érzékük teljes latbavetésével játszik meccseiket Nem!
Szorgalmasok és fáradhatatlanok, men
nek, startolnak a labdáért megállás nél
kül és küzdenek érte szívósan, kitar
tással. Áat_ ellenfél minden késedelmeske
dését jól kihasználják és csak tökéletes 
passzjátékkal lehet megtörni ellenállá
sukat, ellensúlyozni pompás helyezkedé

süket.
A Floridsdorf játékosairól.Kiváló egyéni játékosokkal, klasszisokkal is tendelkczik a csapat. Főleg a jobbszárny alkot veszedelmes csapatrészt, ahol Jiszda és Seidl töltik be az összekötő, illetve szélső posztját. Mindketten válogatottak s csak legutóbb is Délnémetország ellen ők alkották az osztrák csapat jobbszárnyát, A kritika ugyan nem volt teljesen megelégedve játékukkal, ’ főleg Jiszda játékát kritizálták keményebben, de már maga azi a körülmény, hogy a 'két játékost méltónak találta a kitűnő Meisl a válogatottba való beállításra, azt mutatja, hogy a legelsők közé tartoznak,' akik az osztrák futballnak a színeit reprezentálhatják. Jiszdában van áttörő erő is, amit az osztrák csatároknál általában ritkán látunk.Cseh származású futballista, aki néhány évvel ezelőtt a Spártában sajátította el szédületes trükkjeit. Seidl mindenben méltó part- nere Jiszdának. Kornereinek 90o/0-a góllal végződik. Minden helyezésből egyformán jól centerez s labdái állandóan a balösszekötő előtt esnek le. De nézzük sorba a többieket is! Neu-  g e b a u e r ,  kapus a legjobb osztrák kapusok egyike. Hatalmas, közel 2 méter magas nyurga, igaza kapusalak. Azok a kis góldifferenciájti eredmények, melyeket ellenfelei ellene elértek, az ő képességét dicsérik. Alacsony és magas labdáknak egyformán mestere. C z i h a k ,  jobb hátvéd. Egyúttal kiváló birkózó és súlyemelő. Erős alakja megdönthetetlen bástyáját ' képezi a csapatnak. f  érölelő hatalmas rúgásai legtöbbször a félpályán túlra küldik a labdát.A inon, balhátvéd. Rendkívül erős, vállas, csupa izomember. Finom technikája, pompás helyezkedése és szerelőképessége a válogatottba is’ bejuttatta. A halfsor mindhárom tagja volt már 

reprezentativ! !■ V>B e r n h a í e r ,  jobb fedezet. Állandóan a szélső csatárokra helyezkedik, a belső csatárok fogását a fenferhalfra bizzá, ezért az ő oldalán a j^gritkább esetben vezethetni támadást. N e u b a u e r ,  centerhalf hatalmas széles vállu vasember, aki a magyar válogatottak ellen is kemény dió volt. (18-szor volt válogatott!) Finom játéka, ideális helyezkedése, pompás lab- datechnikája és fejjátéka élénk összhangban áll intelligenciájával. W o s t r a k ,  balfedezet, vékony, de izmos ember. Szinte hatodik csatárt játszik. Állandóan a csatársor nyomában van és pillanatok alatt dobja újra és újra előre a csatárokat. Legtempóbiróbb játékosa a Floridsdorfnak. A jöbbsziárnyról már szóltunk. B u s c h ,  centercsatár. A csatársor művészi össz- játékának mesteri dirigense. Minden helyzetből pontos^; továbbítja a labdát partnereinek, hosz- szu szetre kiadott labdái minduntálan táma- V's«ik csapatát.. W i e s  er,  balösszekötő. Ff p * t e s  áttörő képessége és lendülete rettegett, csatárává teszi csapatának. Mint egy tank robog végig az ellenfél védelmén. P a r a d é i -  *5 * , halszélső. Ágyjtszerü gyorsasággal száguld áZ-' ellenfél kapuja felé. Sikeres játékának titka á mögötte álló Wostrakban rejlik, aki folyton- ÚMyvást tömi labdákkal.
* A Kinizsi csapata.R i t t e r  Romániának kétségtelenül ma is legjobb kapusa. Becsülettel teljesítette eddig fel- actatát úgy a válogatott, mint egyesületének mérkőzésein. Biztos labdafogása, helyezkedése.

hajlékonysága, bátorsága teljes bizalommal tölthet el minden aggódót. K o n d o r  és H o k s ár  y már a szezon elején jó formáról tettek tanúbizonyságot, különösen utóbbi mutatott reprezentatívhoz is méltó játékot s igy a félelmetes Seidl—Jiszda jobbszárny feltartóztatása kellő energia kifejtésével eredménnyel kecsegtet. A halfsorban Fenyvessy hiányát megfogja érezni a csapat! A H ü t t e  r — B e d ő  — R a j- n á k  t r i ó  t e m p ó b i r á s á t ó l ,  h e l y e z k e d é s é t ő l  és a c s a t á r l á n c n a k  m e g f e l e l ő  l a b d á v a l  v a l ó  e l l á t á s á t ó l  f ü g g  a m é r k ő z é s  s o r s a !  Attól tartunk, hogy az1 osztrákok gyors és l a p o s  akcióinak iramát Bedő lassan-lassan elkopó vastüdeje nem bírja végig. Kellő megértéssel sikerrel operálhatnak. T ä n z e r  jobbszélen felette veszélyes s gyengébb fizikumánál fogva is jobban érvényesül, mint a balösszekötő helyén. F r e c h  1. technikai készültsége teljes garancia! M a t e k  kitűnő áttörő csatár, aki az; első Ízben szereplő T e s z i  er r el,  — tekintve mindkettőjük nagyszerű lövőképességét — aligha engedik az osztrák kapust gól nélkül hazatérni. F r e c h  11. a balszélen (ha a katonaság nem ártott meg neki) úgy sok meleg pillanatot fog okozni a vendégek védelmének.

viszonyok megítélésére semmiféle támaszl)oní
%

nincs s e mérkőzések eredményeinek +• 
sénél nem segít más, mint a kabala' \) 
sorra a mérkőző csapatokat külön-küíön 
F l o r i d s d o r f  alakulási évének (i9o= 
szege =  15. Az egyesület nevének bet’---- /rr._ - . _ . u<UUsjösszege (Floridsdorfer AC) 15. Azkabaiaszáma (legpechesebb mérkőzéseink különbséggel szokott kikapni!) =  2. Ez 6 nokságban azi adott és kapott góljain!!1 lönbségéből (26-39) =  13 kivonandó ^  zett pontok száma (10) =  13—10 =  3 V *  digiek összegéből (35) végül kivonandó A  noki táblázaton elfoglalt helyezése n! 35—12 =  23! Vagyis wieni vendégünk Száni)

2 32. Nézzük a Kinizsi S. E.-et:Alakulási év (1911) összege: 12, a név tűinek száma: 8, régi kabalaszáma: 2 (*.,! amikor 2:0-ra akart győzni a TAC ellen (m'!!„SZA tt)’ adott és„ kaPott g ó|ok különbsí (23 li _  19, ebből a szerzett pontok t kivonva =  5, s az igy kapott összegből n kivonandó a bajnoki listán elfoglalt hl (1) =  27—1 =  26! Tehát a Kinizsi szí
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ZIMMERMANN (TAC)
Románia legjobb balhaífja

A TAC csapata.S c h u s z t e r  megbízható, ügyes, jól helyezkedő kapus. W a l l e t h  formájának tetőpontján V3n’ T. e.rn ° V its  a meg-megujuló közelharcban, különösen kemény ellenfél ellen feladatának magaslatán szokott állni. Tehát ami a közvetlen védelmet illeti, aggodalomra nem ad okot. Z i m m e r m a n n  nagy klasszisára és gyorsaságára felette szükség lesz s éppen a legveszélyesebb ponton kell kiváló képességeit bebizonyítani. R e i t e r  a centerhalf és S z e l e s  a jobbhalf posztján a legjobb tudásukat kell, hogy adják. Reiternél ugyanazon aggályaink vannak, mint Bedőnél. Ha nem hagyja flegmáját szélnek ereszteni, úgy hasznos lehet. A csatársorban, — egészl őszintén mondva — nem tudunk bizni. Nincs njég az á t ü t ő  e r ő  benne, külön- kulón szorgalmas, tehetséges ember, dfe a megértés hiányzik náluk. L u k i n i c h  rendkívül gyors, de félénk, Kr a u s z i  jó érzékkel van felruházva, de nyulbáto.rságu, Ö s z t e r l i n g  ke- menykötésü ember, szépen irányit, a S c h n e i -  d e r jH a 11 e balszárny jó összeszokott együttes legnagyobb igyekezete mellett sem lehet veszélyes. A csapat éppen erős ellenfelek ellen szokta nyújtani tudásának, teljesítőképességének maximumát, ami — hisszük — ezúttal sem fogja cserben hagyni a zöld-fehéreket.A bíró.W i n k l e  I s t v á n  (KAC) személyével a mérkőzések sima lefolyása biztosítva van. Éles szemű, fürge mozgású, nagy intelligenciájú és judi- ciumu rendkívül szimpatikus ember. Az ország legfontosabb mérkőzéseit az ő kezébe nyugodtan teszik le egyesületeink. Több Ízben volt vendégünk (legutóbb Temesvár-Nagyvárad válogatottat is ö vezette) s minden alkalommal teljes mértékben megfelelt a beléje helyezett bizalomnak. Közönségünk már régen szivébe fogadta. Jelen esetben nehéz helyzete lesz, mert az o s z t r á k o k  m ű v é s z e i  a s z a b á l y o s  re in pl i  z é s n e k ,  ami  n a g y o n  m e s s z e  va n a d u r v a s á g t ó l .
Mit mond a kabala?Nemzetközi elszigeteltségünk következménye, hogy a wieni és a mi 1. klasszisunk közti erő-

T. A Temesvári AC.-nál ugyancsak a sorren ben:Alakulási év (1902) számösszege 12Betüszámösszeg Kabalaszám (Babonásak)
Gólkülönbözet (4—5) j37*ebből kivonva: a bajnokságbani helyezése: s a szerzett pontok összege: 3, vagyis 37 =  29! A TAC száma

2 9Most állítsuk e számok labyrintusán kere túl egymással szembe a csapatokat:F l o r i d s d o r f  — K i n i z s i  23: 26 F l o r i d s d o r f  — T A C  23: 29 mely számoknak a különbségét kell vem (Miért . kérdi dr. Kiváncsi). Egyszerűen azi Feli kivonni instálom és nem összeadni, va; szorozni, vagy osztani, mert a kabalaszám' összeadások eredményeiből kialakult végső eg segek s ezek egymással szemben mint elem szerepelnek. Aki tud1 matematikát, tudja, hogy tényezők Vagy osztanak, vagy szoroznak s me a kabala nem tényező s a mérkőzés eredm ny ében se nem oszt, se nem szoroz, tehát ! vonják egymásból!— Jé! — mondja a dr. Hitetlen.:.— Hiszi ez gólzáport jelent! Brrrrr! — hogy mi en; nyíre kikapnánk az osztrákoktól . . lehih e t h - t h e t h - h l e n !De mi hiszünk a kabalában s igy biztosi vesszük, hogy ab l o r i d s d o r f  — K i n i z s i  mé r k őz é s e n 26—23 =  ,3 gól esik,a F l o r i d s d o r f  — T A C  mé r k ő z é s e n  p e d i g  (29-23) =  6 gól!A kabalát tessék összevetni ezzel a m« dallal: Ibis redibis non morieris in hello.*Bedő a csütörtöki tréningen annyira meS sérült, h o g y  nem vehet részt a F lorid sd or  ellen. Centerhalfot Rajnák, jobbhalfot F o g d  f°f játszani. Tartalék: Ferenczy és Lischkó.*A Floridsdorf felállítása:NeugebauerCzihak AnionBernhauer Neubauer Wostrak Seidl, Jiszda, Busch, Wieser, Párádéi-«1
Alapította: Dr. ADAMOV DUSÁN
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